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1. RÈGLES DE SÉCURITÉ POUR LES ARMES 
À FEU

AVERTISSEMENT : les armes à feu sont dangereuses par 
nature. Une utilisation incorrecte peut entraîner des 
blessures graves ou la mort.

 Traitez toujours chaque arme comme si elle était chargée. 
 Dirigez toujours la bouche du canon dans une direction sûre.
 Gardez le doigt hors de la détente jusqu’à ce que la visée soit 

alignée et que vous soyez prêt à tirer. 
 Soyez toujours conscient de votre cible et de ce qui se trouve 

derrière. 
 Conservez toujours les armes déchargées, sous clé et hors de 

portée des personnes non autorisées. 
 Utilisez exclusivement des munitions de qualité, de fabrication 

industrielle. 
 Portez toujours des lunettes de protection et une protection 

auditive lors du tir.

2. INTRODUCTION & 
CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Le OPOS Venator est un pistolet semi-automatique de nouvelle 
génération, développé pour la compétition sportive et l’usage 
professionnel.
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Caractéristiques principales :
 Système de détente simple action avec chien interne
 Verrouillage par canon rotatif pour la réduction du recul
 Axe de canon ultra-bas pour un contrôle maximal
 Glissière modulaire – prête pour optique (empreinte RMSC, 

plaques d’adaptation en option)
 Rail de visée modulaire – prêt pour optique (empreinte 

RMSC, plaques d’adaptation en option)
 Module Vision optionnel avec affichage d’état numérique
 Fabrication autrichienne et épreuve officielle (certifié CIP)

3. UTILISATION LÉGALE & ÉPREUVE 
OFFICIELLE

AVERTISSEMENT : le pistolet n’est autorisé à la vente et à 
l’utilisation qu’après avoir passé avec succès l’épreuve 
officielle au banc d’épreuve (Autriche).

Marquages obligatoires :
 Logo OPOS
 Nom du modèle
 Numéro de série sur les composants principaux
 Désignation du calibre (9x19)
 Code pays « AT »
 Poinçon d’épreuve CIP N (épreuve poudre nitro)
 Poinçon du banc d’épreuve autrichien
 Marquages spéciaux sur les éditions limitées
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Sans ces marquages, l’arme ne peut être ni transférée ni utilisée 
légalement.

4. SET PISTOLET OPOS
Contenu standard de la livraison :

 Pistolet OPOS Venator (cal. 9x19mm)
 Chargeurs (18 cartouches chacun)
 Manuel d’utilisation
 Mallette de transport robuste

5. DÉSIGNATION DES PIÈCES 
PRINCIPALES

Composants essentiels :

 Glissière  Arrêtoir de glissière
 Canon  Chien
 Ensemble ressort 

récupérateur
 Extracteur et éjecteur

 Carcasse  Bague de canon
 Détente  Rail de visée
 Chargeur & bouton de 

déverrouillage du 
chargeur
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Figure 1: vue éclatée du OPOS Venator
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6. FONCTIONNEMENT DU VENATOR
Le fait de tirer la glissière vers l’arrière arme le chien interne. 
Lorsque la détente est pressée, le chien est libéré et frappe le 
percuteur. La cartouche est tirée, la glissière recule et l’étui est 
éjecté. Le ressort récupérateur introduit la cartouche suivante 
dans la chambre. Après la dernière cartouche, la glissière reste 
bloquée en position arrière. 

AVERTISSEMENT : ne placez jamais les mains sur la 
trajectoire de la glissière.

7. MUNITIONS ET SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT : utilisez exclusivement des munitions 
9x19mm Luger neuves, certifiées CIP/SAAMI.

N’utilisez pas de munitions rechargées, chargées à la main ou 
reconditionnées – cela annule la garantie et peut entraîner des 
dysfonctionnements, des blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT : utilisez exclusivement des pièces de 
rechange OPOS d’origine.
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 Ne modifiez, ne polissez et ne remplacez aucun composant 
interne (ressorts, pièces de détente, sécurités).

 Les modifications non autorisées compromettent la sécurité, 
provoquent des dysfonctionnements et annulent la garantie.

REMARQUE : le calibre de votre pistolet est gravé sur le canon. 
Vérifiez toujours la compatibilité des munitions avant le 
chargement.

8. CHARGEMENT DU PISTOLET
1. Insérez un chargeur plein jusqu’à son encliquetage.
2. Tirez la glissière complètement vers l’arrière et relâchez-la.
3. Le pistolet est maintenant chargé, armé et prêt à tirer.

AVERTISSEMENT : gardez toujours la bouche du canon 
dans une direction sûre pendant le chargement.

9.  PROCÉDURE DE TIR
1. Assurez-vous que la cible et le pare-balles sont sûrs.
2. Alignez la visée et pressez la détente.
3. Le pistolet réarme automatiquement jusqu’à ce que le 
chargeur soit vide.
4. Après la dernière cartouche, la glissière reste ouverte.
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ATTENTION : gardez les doigts éloignés de la glissière et 
de la fenêtre d’éjection.

10. DÉCHARGEMENT & CONTRÔLE DE 
SÉCURITÉ

1. Retirez le chargeur.
2. Tirez la glissière vers l’arrière et bloquez-la ouverte.
3. Inspectez visuellement et physiquement la chambre et le 

puits de chargeur.
4. Relâchez la glissière et pressez la détente dans une direction 

sûre.
Effectuez toujours ce contrôle avant le nettoyage, le 
stockage ou le transport.

11.  INCIDENTS DE TIR & SOLUTIONS
AVERTISSEMENT : canon toujours en direction sûre.

 Raté de percussion : maintenez l’arme en direction de la 
cible pendant 30 secondes, tapez le chargeur, effectuez un 
mouvement de charge, réessayez.

 Défaut d’alimentation : tapez fermement le chargeur, 
effectuez un mouvement de charge.
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 Défaut d’éjection (stovepipe) : retirez le chargeur, effectuez 
un mouvement de charge, dégagez l’étui, rechargez.

 Double alimentation : bloquez la glissière ouverte, retirez le 
chargeur, effectuez plusieurs mouvements de charge, 
rechargez.

12.  ENTRETIEN & MAINTENANCE
 Intervalles de nettoyage : 

o Après chaque utilisation
o Au moins une fois par an en cas de non-utilisation
o Tireurs de compétition : tous les 500 coups

 Points de lubrification : 
o Tenons de verrouillage du canon
o Rails de glissière

 Points de contact de la barre de détente.
 Produits de nettoyage recommandés : huiles CLP, Ballistol, 

lubrifiants homologués pour armes à feu. Évitez les solvants 
agressifs (p. ex. acétone, nettoyant pour freins). Polymère : 
uniquement chiffon doux ou détergent doux.

AVERTISSEMENT : n’effectuez les travaux de nettoyage et 
de lubrification qu’après avoir complètement déchargé 
le pistolet et vérifié l’absence de munitions.

OPOS recommande le kit de nettoyage Bubits® pour l’entretien 
approprié et la protection à long terme de votre pistolet Venator. 
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Utilisez toujours des produits de nettoyage certifiés, destinés aux 
armes à feu. 
L’utilisation de produits chimiques agressifs ou de nettoyants non 
approuvés peut endommager les pièces en polymère ou en 
métal.

REMARQUE : la non-utilisation des produits de nettoyage 
recommandés ou le non-respect des directives 
d’entretien officielles peut entraîner l’annulation de la 
garantie OPOS.

13.  DÉMONTAGE SOMMAIRE
1. Assurez-vous que le pistolet est déchargé.
2. Tenez le pistolet de la main droite, pointé vers le bas dans 

une direction sûre.
3. Enfoncez l’axe de démontage avec l’index de la main droite 

et retirez-le avec la main gauche.
4. Lorsque la glissière et le rail de visée ont été poussés 

d’environ 5 mm vers l’avant, soulevez les composants vers le 
haut.

5. Retirez le canon.

AVERTISSEMENT : ne démontez pas davantage sans 
connaissances spécialisées.
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14. REMONTAGE & CONTRÔLE DE 
FONCTIONNEMENT
1. Insérez le canon et poussez-le vers l’avant.
2. Placez la glissière et le rail de visée sur la carcasse en 

position de démontage et poussez-les vers l’arrière jusqu’à 
leur encliquetage.

3. Effectuez un contrôle de fonctionnement :
 Détente : retour
 Arrêtoir de glissière
 Chargeur : encliquetage correct
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15. SÉCURITÉ DES COMPOSANTS
AVERTISSEMENT : aucune manipulation ni modification 
des composants internes.

Les modifications non autorisées annulent la garantie. Toutes les 
réparations doivent être effectuées par des armuriers certifiés 
OPOS.

16. OPTIONS DE CONFIGURATION
 Upgrade de détente OPOS
 Chargeurs prolongés OPOS
 Magwell OPOS
 Visées mécaniques
 Ressort récupérateur OPOS

17.  COUPLES DE SERRAGE

Taille de filetage Tableau des couples de serrage pour 
filetages standard, couple en (Nm)

Classe de 
résistance 4.6 5.6 6.8 8.8 10.9

M2 0,13 0,16 0,26 0,35 0,49
M3 0,48 0,60 0,96 1,28 1,80
M4 1,12 1,39 2,23 2,97 4,18

Tableau 1: couples de serrage
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18. TRANSPORT & STOCKAGE
 Déchargez toujours avant le transport.
 Stockez dans un contenant verrouillé.
 Respectez les lois nationales.

19. GARANTIE & CLAUSE DE NON-
RESPONSABILITÉ

Garantie limitée à vie pour le premier acheteur, couvrant les 
défauts de matériau et de fabrication.
Non couverts :

 Usure normale
 Usage abusif ou modifications non autorisées
 Munitions en surpression ou non standard

Droit à la garantie uniquement sur présentation de la preuve 
d’achat et enregistrement du produit sous 30 jours.

AVERTISSEMENT : la garantie est annulée en cas de 
modifications ou de munitions dangereuses.
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20.  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Calibre : 9x19 mm (Luger) Poids : 1250 g (sans chargeur)

Poids de détente : 1 400 g Visée : modulaire, compatible 
RMSC

Capacité du chargeur : 18 + 1 
cartouches Module Vision : optionnel

Longueur du canon : 118 mm 
(4,6")

Sécurité : sécurité de détente, 
chien avec cran de sécurité 

anti-chute
Tableau 2: caractéristiques techniques

21.  USAGE SPORTIF (IPSC)
Le OPOS Venator avec magwell Production répond aux exigences 
des fédérations internationales de tir sportif (dont l’IPSC).

 Configuration standard ; magwell Production – Production 
Division

 Configuration standard ; magwell Production ; point rouge 
sur la glissière : Production Optics Division

 Configuration standard ; Magwell Big ; repose-pouce ; 
chargeurs de 20 coups ; point rouge sur la glissière : 
Standard Optics Division

 Variantes avec compensateur et point rouge sur le rail de 
visée – Open Division
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REMARQUE : les règles IPSC sont régulièrement mises à 
jour. Vérifiez le règlement en vigueur avant chaque 
compétition.

22. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
INTERNATIONAUX
 Exposition au plomb : lavez-vous les mains après tout 

contact avec des munitions.
 L’arme n’est pas autorisée dans tous les pays.

23. ANNEXE
NOTES DU PROPRIÉTAIRE / CACHETS DE SERVICE
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EMPLACEMENT POUR CACHET DE SERVICE
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EMPLACEMENT POUR CACHET DE SERVICE
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24. MENTIONS LÉGALES & 
INFORMATIONS SUR L’ENTREPRISE

Données de l’entreprise (conformément au code de commerce 
autrichien, UGB) : OPOS GmbH, Am Graben 8, 7412 Wolfau, 
Autriche 
Numéro de registre du commerce : FN 545153 x 
N° TVA : ATU 76335235 Tribunal compétent : Tribunal régional 
pour les affaires civiles de Graz 
E-mail : support@opos.at | Web : www.opos.at 
Clause de non-responsabilité : ce manuel a été élaboré avec le 
plus grand soin. OPOS GmbH décline toute responsabilité quant 
à son exactitude, son exhaustivité ou son actualité. L’utilisation de 
l’arme se fait à vos propres risques et dans le respect des lois 
nationales. Droits d’auteur : tous les textes, images et œuvres 
sont protégés par le droit d’auteur. 
Reproduction ou diffusion uniquement avec l’autorisation écrite 
d’OPOS GmbH. 
© 2025 OPOS GmbH – Tous droits réservés.

http://www.opos.at/
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